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KARIKA  ERZSÉBET 

LIPTÁK GÁBOR DEDIKÁLT KÖNYVEI  

Lipták Gábor még életében szerződést kötött a Pe-
tőfi Irodalmi Múzeummal, így halála után hagyaté-
kának egy része (a híres-nevezetes vendégkönyvek, 
fotóalbumok és a mintegy 300 db Lipták Gábornak 
dedikált könyv) a múzeum tulajdonába került. Ha-
gyatékának egy másik része a balatonfüredi Városi 
Könyvtáré lett. Ezt az anyagot 1993 óta a balaton-
füredi Helytörténeti Gyűjtemény őrzi és gondozza.  

Halálának 20. évfordulójára ebből az anyagból 
válogattunk egy csokorra valót, és nyújtjuk át az 
olvasónak tiszteletünk jeléül. 
 
 
 
ANTALÓCZY Zoltán orvos (1923) 

A 62-et is könyvvel ünnepelem! 
Tisztelő híved 

Antalóczy Zoltán 
B.füred, 1974. júl. 

Antalóczy Zoltán: Electrocardiographia az orvosi gyakorlat-
ban. Bp., 1974. 
 
 
BÁLINT György kertészmérnök, szakújságíró 
(1919) 

Lipták Gábor írónak, sok 
boldog születésnapot kívánva 

őszinte nagyrabecsüléssel 
Füred, 81. júl. 4. Bálint György 

dr. Bálint György: Gyümölcsöskert. Bp., 1981. 
 
BÁRDOSI Németh János költő (1902–1981) 

Lipták Gábornak tisztelő barátsággal és szeretettel 
Pécs, 1978. nov. 17. 

Bárdosi Németh János 
Bárdosi Németh János: Nyugtalan madarak. Bp., 1978. 
 
BERNÁTH Aurél festő, művészeti író 

(1895–1982) 
Gábornak, Pirinek hálás barátsággal 
és szeretettel 

Aurél 
Bernáth Aurél: Irások a művészetről. Bp., 1947. 
 
BERTHA Bulcsu író (1935–1997) 

Lipták Gábornak őszinte 
tisztelettel és nagyrabecsüléssel 

Bertha Bulcsu 
Bp., 1968. okt. 10. 

Bertha Bulcsu: A nyár utolsó napja. Bp., 1968. 

BOLDIZSÁR Iván író (1912–1988) 
Gabusnak, Pulcsinak, Melindának 
és ha Borzi közben megtanult 
olvasni, neki is, baráti öleléssel, 
in signo vitae aeternae 
1977. október 28.  Ivántok 

Boldizsár Iván: A félelem iskolája. Bp., 1977. 
 

 
 

Hányszor beírtam már a vendégkönyvetekbe, 
hogy örökké élni. 

Most itt van nyomtatásban: vita nincs. 
Testvéri kortársi és kartársi nagy szeretettel 

Gabusnak, Pulcsinak, 
Melindának, 1979 és 1980 mesgyéjén , természe-

tesen Füreden 
Iván 

Boldizsár Iván: Örökké élni Bp., 1979. 
 
DEÁK Tamás romániai magyar író (1928–1986) 

Lipták Gábornak szíves emlékezéssel: 
Deák Tamás 

Kolozsvár, 1980. szeptember 
Deák Tamás: Újabb hallatlan történetek. Bukarest, 1980. 
 
DÉRY Tibor író (1894–1977) 

Gábornak, Pulcsinak 
D.T. 

Déry Tibor: Kyvagiokén. Bp., 1976. 
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DOBOZY Imre író (1917-1982) 
Lipták Gábornak, Pulcsinak, 
sok szeretettel 

 1979. júl. 25. 
 Dobozy Imre 

Dobozy Imre: Hatalom nélkül. Bp., 1979. 
 
 
ELBERT János irodalomtörténész, műfordító 
(1932–1983) 

Gabusnak születésnapjára, szeretettel, barátság-
gal és mindig-mindig hálával 

a Pulcsi-Gabus ház csodálatos hangulatáért 
Balaton, 1978. VII. 1. 

Elbert János 
Csehov: Drámák. Fordította: Elbert János. Bp., 1978. 
 
 
ÉRI István régész (1929) 

Liptákéknak 
szeretettel, de 
immár harmadik 
eresztésben 

Éri Pistától 
Veszprém, 1972. I. 27. 

Éri István: Nagyvázsony. Veszprém,1971. 
 
 
 
FÉJA Géza író (1900–1978) 

Lipták Gábornak igaz barátsággal 
Budapesten, 1957. május 30-án 

Féja Géza 
Féja Géza: Viharsarok. Bp., 1957. 

GÁBOR István publicista (1928–1994) 
Gabusnak, a Magyar Országos Lipták Gábor 

Múzeum főigazgatójának 
és tudós munkatársainak szeretettel, hálával  

Gábor István 
B.füred, 1981. október múzeumi segédőr 

Gábor István: Percek, melyekért érdemes élni. Bp., 1981. 
 
 
GARAI István szlovákiai magyar költő, műfordító 
(1915) 

Lipták Gábornak, a nyitott kapu mindenkor ked-
ves gazdájának 

meleg kézfogással: 
Balatonfüred, 1983. ápr. 28. 

Garai István 
Garai István: Bakonyi zászlóalj. Bp., 1980. 
 
 
GERŐ László építész (1909–1995) 

Lipták Gábornak 
Gerő Laci 

959. I. 16. 
Entz Géza-Gerő László: A Balaton környék műemlékei. Bp., 
1958. 
 
 
GODA Gábor író (1911–1996) 

Fáradt vagyok a kiabáláshoz, 
hát írok Neked, hogy olvass. 
Pulcsit és Gabust a régi szeretettel 
üdvözli ifjú barátjuk 
981. május  Goda Gábor 

Goda Gábor: Bolondóra. Mennyei csavargók. Két regény. Bp., 
1981. 
 
HÁRS László író, költő (1911–1978) 

Liptákéknak – de nem az elvont „fogalommá vál-
taknak”, 

hanem a nagyon is eleven és emberi Pulcsinak és 
Gabusnak, 

elevenen emberi és baráti szeretettel 
Hárs Laci 

1977 április 24. 
Balatonfüred 

Hárs László: Buci királyfi összes meséje. Bp., 1977 
 
HEITLER László festőművész, művészeti író 

(1937) 
Lipták Gábor bátyámnak és kedves Párjának 
sok szeretettel ajánlom: 
Balatonfüred,  Heitler László 
1979. ápr. 10. 

Heitler László: Vedres. Bp., 1973. 
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HOGYOR József író (1936) 
Drága Liptákéknak második 
szüleimnek, akik önzetlenül 
egyengették az én mindig 
nehéz utamat. 
Sok szeretettel és fiui tisztelettel 
1978.november 25.  Hogyor József 

Hogyor József: Nehéz út. Dokumentumregény. Bp., 1978. 
 
ILLYÉS Gyula költő, író (1902–1983) 

Lipták Gáboréknak 
szeretettel 

Illyés Gyula 
1981.XI. 

Illyés Gyula: Közügy: Versek, Bp., 1981. 
 
 

 
 
 
Piroskának, Gábornak az ujabb 
nagy nap emlékére gratulálva 
és szeretettel  Gyula 
1980. aug. 5. 

Illyés Gyula: Szemelt szőlő. Válogatott versek. Bp., 1980. 
 
 

 

JÓZSA Tivadar 
(írói név: Bodosi György) orvos, költő (1925) 

Pulcsinak és Gabusnak 
a régi barátsággal 

Tivadar (Bodosi) 
Pécsely, 1980. augusztus 
Bodosi György: A szólás vágyával. Bp., 1980. 

 
 
 
KARINTHY Ferenc író (1921–1992) 

Lipták Gabusnak 
Pulcsinak 
barátsággal, öleléssel 

Karinthy Cini 
Karinthy Ferenc: Víz fölött, víz alatt. Bp., 1966. 

 
 
 
KERÉK Imre költő, műfordító (1942) 

Lipták Gábornak és kedves 
Családjának baráti szeretettel: 
Sopron, 1978. nov. 22-én  Kerék Imre 
Kerék Imre: Zöld parázs. Győr, 1977. 

 
 
 
KERESZTURY Dezső író, költő (1904–1996) 

A címlapon nem pap van, hanem 
én vagyok, bár egyre kopottabban, 
mint az öreg papok – 
térdem, inam rokkantan 
is ideballagok. 

PulGabuscsinak 
Szeretettel 

Dezső 
1984. 

Keresztury Dezső: Állandóság a változásban. Zalaegerszeg, 1984. 
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itt is játszottak ők, az istenek, 
a vidám házban, mely most már beteg; 
de betegségeink elmúlnak, hogyha, 
visszatérünk pár boldog pillanatra 
a korba, melyben halál járt fölöttünk, 
s mi mégis nevetünk, sírunk: 
szeretünk. 

Pulgabuscsinak 
szíves szeretettel: 

Dezső 82 
Fölolvastam Liptákéknál 
1982. I. 16-án KD. 

Keresztury Dezső: Istenek játékában. é.n. 

 
Ez nem Házirend, 
nem is Recept: 
ne kövesse Kend 
legyen csak rest, 
egyék naponta egyszer: 
csak reggeltől estig, 
akkor lesz Kegyszer 
ami neked tetszik. 
Gabusnak, akinek követnie, 
Pulcsinak, akinek követtetnie 
kell a fenti tanácsot; 

Szeretettel: Dezső 
79. 

Keresztury Dezső: A viaskodás szonettjeiből. Bp., 1979. 

Ha egyszer majd kilábol 
örök időzavarából, 
s vén szíve újra bátor 
lesz: megszólal a pásztor: 
emlékeit fölidézni 
hogy ne legyen belőlük prézli, 
de ige, mely zeng mint a régi, 
Szeretet: földi s égi. 

Szeretettel jegyzé: 
a pásztor 

Dezső báttya 83 
Keresztury Dezső: A pásztor. Bp., 1982. 

 
 

 
 
 

Kísértetes most is a tél, 
az ember frontoktól alél; 
de hazajött a korona: 
hazánk a béke otthona, 
csírája, gyümölcse lehet, 
bizonyítsa ez újjászült kötet! 

Szeretettel Pulgabuscsinak 
Füred, 1978. I. 7.  Dezső 

Keresztury Dezső: Utószó a halottak élén hasonmás kiadásá-
hoz. Bp., 1877. 
 
 
LITVÁN György történész (1929) 

Gabusnak és Pulcsinak a régi 
szeretettel 

Litván György 
Litván György: „Magyar gondolat – szabad gondolat.” Bp., 
1978. 
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MAROSÁN György politikus (1908–1992) 
Lipták Gábornak, elvtársamnak, 
és kedves barátomnak, harcostársamnak, 
61-ik születésnapján, a 
Szoc. Dem. párt balszárnyán eltöltött 
küzdelmes évek emlékére 
1973. július 30.  M. Gyurka 

Marosán György: Az úton végig kell menni. Bp., 1972. 
 
 
NEMES László író, műfordító (1920) 

Lipták Gáboréknak sok szeretettel, 
barátsággal, nagyrabecsüléssel 

Nemes László 
Balatonfüred, 1973. júl. 8. 

Nemes László: A jószándék kövei Bp., 1972. 
 
 
NÉMETH László író (1901–1975) 

Pulcsinak, Gabusnak a füredi 
gépelések emlékére szeretettel: 

Laci 
Németh László: Égető Eszter. Bp., 1960. 

 

 
 
 
ÖRKÉNY István író (1912–1979) 

Lipták Gábornak és nőjének (Pulcsika) 
A magyar és külhoni irodalom 

istápjának 
ajánlja 

1977. VII. 25.  Örkény István szintén íróember 
Örkény István: Az utolsó vonat. Bp., 1977. 

 
Gabusnak és Pulcsinak 
akik sose vesztették el a 
kulcsot. 
Szeretettel 
1977. III. 21. Örkény Pista 

Örkény István: Kulcskeresők. Bp., 1977. 

 
 
 
 
 
PADISÁK Mihály író (1930) 

Lipták Gábornak 
Kedves Gábor! 
Te olvastad valamikor a „Cápavadász” 
első három fejezetét. 
Most íme, küldöm nyomtatásban, 
hátha visszaidézhetem vele 
a magad dalmát emlékeit. 

Barátsággal: 
Bp. 1977. Karácsonyán  Padisák Miska 

Padisák Mihály: Éljen a száműzetés. Bp., 1977. 
 
 
PALOTAI Boris író (1904–1983) 

Liptákéknak őszinte szeretettel 
Palotai Boris 

1982 
március 

Palotai Boris: Bejöhetsz hozzám panaszkodni. Bp., 1982. 
 
 
PALOTAI Erzsi előadóművész, író (1907–1988) 

A „Lipták-ház”-nak szeretettel 
Palotai Erzsi 

Palotai Erzsi: Karambol. Bp., 1978. 



FÜREDI HISTÓRIA – V. évfolyam 2. sz. 2005. július 

 

19

 
 
 
PASSUTH László író, műfordító (1900–1979) 

Lipták Gábornak és Pulcsinak 
nagyon meleg, régi baráti 
szeretettel 
1964. XI. 8.  Passuth László 

Passuth László: Aranyködben fáznak az istenek. Bp., 1964. 
 

 
 
 

Gabusnak és Pulcsinak, megújításául 
a nagyon régi, kedves barátságnak, 
szeretettel 
1979. ápr. 27.  László 

Passuth László: Medúzafej. Bp., 1979. 

PATKA László 
(írói név: Széki Patka László) költő (1948) 

Lipták Gábornak – a másik 
kötethez hasonlóan – nagy 
tisztelettel és szeretettel, hálával 
a megvalósult találkozásért, s 
remélve, hogy „meghúzhatja” magát 
ez a kis füzet ebben a ritka becses, 
balatonfüredi Lipták-gyűjteményben. 
Balatonfüred, 1980. november 27-én 

Patka László 
Tollam neve ez. Irodalmi antológia. Veszprém, 1979. 

 

 
 
 

PONORI THEWREWK Aurél csillagász (1921) 
Liptákénak egy kis darab az égből 
Balatonfüred, 1984. július 25. 

Ponori Thewrewk Aurél 
Ponori Thewrewk Aurél: A betlehemi csillag. Miskolc, é.n. 
 
 
RÉZ Ádám műfordító, kritikus (1926–1978) 

Gabuséknak, e köny leghivatottabb 
ízlelőinek 

szeretettel 
1954. II. 14.  Ádám 

Jack London: A vadon szava. Fordította: Réz Ádám. Bp., 1954. 

 
 
SOMLYÓ György költő, író (1920) 

A jubiláló Gabusnak 
és Pulcsinak 
régi barátsággal 
és szeretettel küldi 

Somlyó György 
Balatonboglár 
1982. június 30. 

Somlyó György: Piero della Francesca. Bp., 1980. 
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SUMONYI Zoltán 
(eredeti név: Papp) költő, író (1942) 

Pulcsikának és Gabusnak 
A húszéves barátság szeretetével 
és kétéves fenyegetéssel: ha 
nem sietnek, az ő házukat 
is „megírom”! 
Balatonfüred, 1981. ápr. 11. 

S. Zoli 
Sumonyi Zoltán: Panel-halom. Bp., 1981. 

 
 

 
 
 

Lipták Gáboréknak 
– Pulcsikának, Gabusnak – 
20 éves szeretettel: 
Sumonyi Zoli 
és a modell 

Vas István 
Sumonyi Zoltán: Vas István. Bp., 1982. 
 
 
 
 
SZABÓ Lőrinc költő, műfordító (1900–1957) 

Piroskának és Gábornak 
szeretettel 
Sz. Lőrinc 
1957. XII. 24. 

Shakespeare: Ahogy tetszik. Fordította: Szabó Lőrinc. Bp., 
1954. 

 
 

SZÁNTÓ Piroska festő, grafikus (1913–1998) 
Pulcsinak és Gabusnak 

nagy-nagy szeretettel 
Szántó Piroska 

alias 
Lúdas Matyi 

Fazekas Mihály: Ludas Matyi. Szántó Piroska rajzaival. Bp., 1962. 
 
 
SZELÉNYI Károly fotóművész (1943) 

Pulcsikának és Gabusnak, 
nagy szeretettel: 
B.füred, 1981. július Szelényi Károly 

Szelényi Károly: Tokaj és vidéke. Táj változó fényben. Bp., 1981. 
 
SZÍJ Rezső művészeti író (1915) 

Lipták Gábornak 
szeretettel és tisztelettel 
a sok-sok segítségért; 
a megtapasztalt barátságért 
Balatonfüred, 963. aug. 21.   Szíj Rezső 

Szíj Rezső: Az épülő Szombathely. Bp., 1963. 
 
TAMÁS István író, újságíró (1932–1998) 

Lipták Gáboréknak 
Szeretettel 

Tamás István 
Badacsonytomaj, 1979. júl. 14. 

Tamás István: Az esti hajó. Bp., 1979 
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THIERY Árpád író (1928–1995) 
Lipták Gabusnak 
szeretettel, régi szép időkre emlékezve 

Thiery Árpád 
Thiery Árpád: Mentsük meg lelkeinket! Bp., 1984. 
 
TÜSKÉS Tibor irodalomtörténész, kritikus (1930) 

Lipták Gáboréknak 
őszinte tisztelettel és 
igaz baráti szeretettel ajánlom 
sok régi füredi találkozás 
emlékével 
1980. március  Tüskés Tibor 

Tüskés Tibor: Így élt Zrínyi Miklós. Bp., 1973. 
 
UNGVÁRI Tamás író, műfordító (1930) 

Lipták Gábor írónak 
szerény tanítványa 

Ungvári Tamás 
Ungvári Tamás: A világirodalom új értékeléséhez. Klny. A Fi-
lológiai Közlöny 1963. évi 3–4 számából. Bp., 1963. 
 
VAS Zoltán politikus, író (1903–1983) 

Gábornak, a Balaton 
Oblomovjának és 

nemtőjének a 
mindenki Pulcsijának 
és Melindának 

ölelünk 
Zoltán, …. 

Vas Zoltán: Viszontagságos életem. Bp., 1980. 
 
WEÖRES Sándor költő, műfordító (1913–1989) 

Lipták Gábornak és Piroskának 
szeretetteljes emlékezéssel 
a balatoni szép nyári napokra 
1955. szept. 28.  Weöres Sanyi 

Rusztaveli: A tigrisbőrös lovag. Fordította: Weöres Sándor. 
Bp., 1954. 
 
ZÁKONYI Ferenc 

idegenforgalmi szakíró (1909–1991) 
Pulcsikának és Gábornak 
őszinte szeretettel és barátsággal 

Feri 
Sági Károly – Zákonyi Ferenc: Balaton. Bp., 1970. 

 
 

A felsorolt könyvek a balatonfüredi 
Helytörténeti Gyűjteményben találhatók. 

 
SARKADY TAMÁS 

EMLÉKEZÉS  LIPTÁK  GÁBORRA 
Közhely, hogy gyorsan repülnek az évek – mintha 
tegnap lett volna –, de sajnos ez tény. 

Éppen 20 éve egy mentőautóban ülve kísértem 
Barcelonában a repülőtérre, felesége, Pulcsi néni 
társaságában Lipták Gábor írót, Gabus bácsit, aki 
akkor már halálos beteg volt.  

A tiltakozások ellenére indultunk el Spanyolor-
szágba. Egy hétig szinte ki sem mozdultunk a szál-
lodából, mert Gabus bácsit ápolni kellett, és amikor 
egyszer a kerekesszékkel letoltam őt a tengerpartra, 
azt suttogta: „vigyetek haza!” A reptéren elbúcsúz-
tunk, hálából szolgálataimért kaptam 500 DM-et, 
azzal a kikötéssel, hogy helyettük is menjek el An-
dorrába a Pireneusok tetejére, és kötelezően vásárol-
jak egy olyan ajándékot, amelyre ha ránézek, akkor 
mindig a Lipták házaspár jusson eszembe!  

Becsületből így is tettem, a mai napig is őrzöm és 
használom azt a kazettás magnós rádiót, amely ak-
kor nagyon kurrens árunak számított. De még el-
mentem Figuerasba, a Salvador Dali híres múzeu-
mába, és kétszer Barcelonába megnézni a Picasso 
múzeumot és Gaudi építményeit. Itt és most sokad-
szor köszönöm meg mindkettőjüknek a spanyolor- 

szági és az olaszországi nagyszerű élményeket. 
Ki volt Lipták Gábor?  
Húsz éve, május 29-én halt meg Balatonfüred je-

les személyisége, Lipták Gábor író. Balatonfüredi 
otthona, amelyet 1886-ban felesége anyai nagyapja 
Gyapai Nándor a Stefánia Yacht Egylet intézője 
építtetett, az 1950-es évektől kedvelt találkozó s 
gyakran tartózkodási helye az irodalmi és művészeti 
élet sok kitűnő alkotójának.  

A házról és vendégeiről Nyitott kapu című köny-
vében írt. Számos, a Balatonhoz kötődő, népszerűsí-
tő kiadvány szerzője, vagy társszerzője volt. A Bala-
ton-vidék irodalomtörténeti, művelődéstörténeti ha-
gyományainak feldolgozásával is foglalkozott. Fő-
műve a magyar tájakhoz fűződő regék, mondák és 
történetek irodalmi feldolgozása: Aranyhíd, Ezüst-
híd, Regélő Dunántúl, stb. című könyvek. Hagyaté-
kának nagyobb része a Petőfi Irodalmi Múzeumban, 
kisebb része a Városi Helytörténeti Gyűjteményben 
található. A Lipták-ház felújítva a Magyar Fordító-
ház Alapítvány műhelyeként működik. Sírja a bala-
tonfüredi köztemetőben van. Nevét a városban utca 
viseli. Emlékét a Füredi Panteonban tábla őrzi  


